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Ÿ Blokując wentylację lub w zapylonym miejscu.
Ÿ W miejscach narażonych na ciągłe drgania.

Ÿ Kłaść go na wierzchu innego sprzętu stereofonicznego który wydziela ciepło.

4.  Przestrzegać instrukcji — należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami dla użytkownika.

Ważne informacje

Ÿ Nie wolno instalować tego urządzenia w następujących miejscach:

Ÿ Urządzenia można używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
Ÿ Przed pierwszym włączeniem zasilania należy upewnić się, że zasilacz został prawidłowo 

podłączony.
Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować obudów ani uzyskiwać dostępu do 
wnętrza urządzenia. Urządzenie powinno być naprawiane przez wykwalifikowany personel 
serwisu.

Ÿ Wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w pobliżu 
grzejników.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.  Przeczytać instrukcje — przed korzystaniem z urządzenia należy przeczytać całość 
instrukcji obsługi oraz informacje o bezpieczeństwie.

Nie wolno rozkręcać urządzenia ani otwierać jego obudowy, gdyż wewnątrz nie ma żadnych 
części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika. Konserwacją i naprawą sprzętu 
zajmują się wyłącznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

5.  Instalacja — należy ustawić urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

8.  Przedmioty i ciecze w urządzeniu — nie należy wciskać jakichkolwiek przedmiotów przez 
otwory urządzenia, ponieważ  mogą one zetknąć się z punktami niebezpiecznego napięcia i 
podzespołami, co może wywołać pożar lub porażenie prądem. Pod żadnym pozorem nie 
należy rozlewać jakichkolwiek cieczy na powierzchni urządzenia. Nie wolno kłaść na 
 wierzchu urządzenia przedmiotów zawierających ciecze.

3.  Przestrzegać ostrzeżeń — należy postępować zgodnie z wszystkimi ostrzeżeniami 
zamieszczonymi na urządzeniu oraz zgodnie z instrukcją obsługi.

Ÿ Należy zachować instrukcję obsługi oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.

Ÿ Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz. Nie 
wolno też używać go w wilgotnych  miejscach, jak np. łazienka.

Ÿ W miejscach o wysokiej wilgotności.
Ÿ Nie wolno stawiać urządzenia w pobliżu świec lub otwartego ognia.

2.  Zachować instrukcje — należy zachować instrukcje użytkowania i obsługi w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.

6.  Źródła zasilania – urządzenie powinno być zasilane wyłącznie ze źródeł o parametrach 
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jeżeli użytkownik nie jest pewien, jakiego 
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia 
lub lokalnym dostawcą energii elektrycznej.
7.  Woda i wilgoć — aby zmniejszyć zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym, nie 
wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie 
czy w łazience. Nie używać niniejszego urządzenia w pobliżu wody, na przykład obok wanny, 
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w pobliżu basenu  (lub w 
podobnych miejscach).



11.   Maksymalna temperatura otoczenia urządzenia wynosi 35°C.

9.  Serwisowanie – nie należy próbować własnoręcznego przeglądania urządzenia. Otwieranie 
pokrywy może spowodować kontakt z niebezpiecznym napięciem i narazić użytkownika na 
inne niebezpieczeństwa. Konserwacją i naprawą sprzętu zajmują się wyłącznie 
wykwalifikowani pracownicy serwisu.
10.  Części zamienne — przy wymianie części należy sprawdzić, czy pracownik serwisu użył 
części zamiennych zalecanych przez producenta lub też czy części są identyczne jak część 
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone części grozi wybuchem pożaru, 
porażeniem prądem elektrycznym lub innymi niebezpieczeństwami.

b.  Podczas utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska.

Ÿ          Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na jej polaryzację (+ i -).

OSTRZEŻENIE

1.   Nie wolno pozostawić pracującego urządzenia bez nadzoru! Należy wyłączać urządzenie, 
gdy nie jest ono używane, nawet przez krótką chwilę.
2.    Urządzenia nie wolno obsługiwać za pośrednictwem zewnętrznego zegara z układem 
czasowym ani za pomocą oddzielnego układu ze zdalnym sterowaniem.
3.    Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymianę powinien 
wykonać producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadająca 
odpowiednie kwalifikacje.
4.    Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy sprawdzić, czy jego napięcie 
odpowiada napięciu występującemu w lokalnej sieci zasilającej.

12.   Wskazówki dotyczące wyładowań elektrostatycznych — jeśli działanie urządzenia jest 
zakłócone wyładowaniami elektrostatycznymi, należy go wyłączyć i ponownie włączyć lub 
przenieść urządzenie w inne miejsce.

a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.

Ÿ          Nie wolno jednocześnie używać różnych baterii — starych i nowych baterii                
                   standardowych i alkalicznych itd.

6.     Nie wolno narażać urządzenia na silne pole magnetyczne.

5.     Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie przed 
gorącymi miejscami, działaniem deszczu, wilgoci i pyłu.

Ÿ          Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas.

Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z niewystarczającą wiedzą i 
doświadczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo i nie zostały poinstruowane jak bezpiecznie używać urządzenia. Obecność 
osób dorosłych jest wymagana, jeśli urządzenie obsługują dzieci; pozwoli to zapewnić 
bezpieczne korzystanie z urządzenia.

28.  Bateria

c.  Przestroga dotycząca używania baterii: aby nie dopuścić do rozszczelnienia baterii, które 
może spowodować obrażenia ciała bądź uszkodzenie urządzenia:

Uwaga dotycząca ERP (Energy Related Products)
Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny z wymogami Rozporządzenia Komisji UE 2023/826 
zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE w odniesieniu do zużycia energii elektrycznej w trybie 
czuwania i wyłączonym przez urządzenia elektroniczne gospodarstwa domowego i biurowe.
Po 15 minutach bez żadnego sygnału audio urządzenie automatycznie przełączy się w tryb 
czuwania (pobór mocy w tym trybie nie przekracza 0,80 W, pobór mocy w trybie wyłączonym 
nie przekracza 0,30 W). Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi, aby wznowić działanie.

7.    Nie wolno stawiać urządzenia bezpośrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.
8.    Nie wolno stawiać urządzenia w wilgotnym miejscu, gdyż wilgoć ma szkodliwy wpływ na 
podzespoły elektryczne.
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Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z o.o., Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, 
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Deklaracja            

9.   Po wniesieniu urządzenia z zimnego do ciepłego miejsca lub do wilgotnego miejsca może 
dojść do kondensacji wilgoci na soczewce wewnątrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urządzenie 
nie będzie działać prawidłowo. Należy pozostawić włączone urządzenie na około jedną 
godzinę, aby umożliwić odparowanie wilgoci.

                                                                             Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol 
Sp. z o.o. oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z wymogami i innymi odpowiednimi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Pełną deklarację zgodności można uzyskać na 
stronie www.blaupunkt.com w zakładce produktu.

10.   Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyż mogą one zniszczyć 
lakier obudowy. Urządzenie wyciera się czystą, suchą lub nieznacznie zwilżoną ściereczką.

UWAGA

                           Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, 

Prawidłowe usunięcie zużytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 2023/1542. Baterii nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa utylizacja 
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego.

NIE WOLNO WYRZUCAĆ TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKŁYMI ODPADAMI DOMOWYMI!

                           że produkt jest objęty postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na 
                           jej podstawie należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i zapoznać się z 
                           wymaganiami dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosować się do nich.

Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy materiały 
składowe opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka polistyrenowa 
(zabezpieczenia wewnątrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urządzenie 
wyprodukowano z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć ponownie po ich 
demontażu przez wyspecjalizowaną firmę. Należy przestrzegać lokalnych przepisów 
dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych baterii i niepotrzebnych 
urządzeń.

Produkt został wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie użyć.

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY I CZĘŚCI 
SKŁADOWE, KTÓRE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSÓB, MOGĄ BYĆ ŹRÓDŁEM 
POTENCJALNYCH SKUTKÓW DLA ŚRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!

Informacje o ochronie środowiska naturalnego

Nagrywanie i odtwarzanie materiałów może wymagać uzyskania zgody. Patrz ustawa o 
prawach autorskich i prawach wykonawców/artystów.
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Właścicielem znaków towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Użycie 
tych znaków i logo podlega licencji. Inne znaki i nazwy handlowe należą do odpowiednich 
właścicieli.

Położenie elementów sterujących

Dziękujemy za zakup naszego modelu, prosimy o uważne przeczytanie i zapoznanie się z 
niniejszą instrukcją przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia. Prosimy o zachowanie 
instrukcji do wykorzystania w przyszłości.

1- Gniazdo słuchawkowe: do podłączenia opcjonalnych słuchawek przewodowych
2- Przełącznik włączania/wyłączania zasilania: przesuń, aby włączyć lub wyłączyć 
urządzenie.
3- Wskaźnik LED ładowania akumulatora: podczas ładowania świeci na czerwono, po 
pełnym naładowaniu zmienia kolor na zielony.

6- Przycisk PRESET zapisanych stacji: naciśnij go, aby wejść do listy zapisanych stacji 
radiowych
7- Przycisk INFO/M menu ustawień systemowych oraz zmiany informacji na wyświetlaczu: 
Naciśnij go kilkakrotnie, aby sprawdzić na wyświetlaczu informacje o stacji radiowej, zegarze 
itp.; naciśnij go dłużej (2 sekundy), aby wejść do menu ustawień systemowych.

5- Wyświetlacz

8- Przycisk wywoływania ulubionych stacji radiowych 1/2/3: naciśnij odpowiednio, aby 
wybrać zaprogramowaną pod danym przyciskiem stację radiową.
9- Przycisk regulacji głośności +/-: naciśnij, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom głośności.

4- Port zasilania DC IN 5V (typ USB-C)
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10- Przycisk ENTER/SCAN do odtwarzania/pauzy, zatwierdzania, skanowania: naciśnij, aby 
wstrzymać lub wznowić odtwarzanie w trybie radia FM/DAB+ oraz BT; naciśnij i przytrzymaj, aby 
automatycznie przeskanować i zapisać dostępne stacje radiowe w trybie DAB+/FM.
11- Przycisk wyboru źródła dźwięku MODE: naciśnij go kilkakrotnie, aby przełączać tryby 
odtwarzania pomiędzy DAB+/FM/Bluetooth; naciśnij go długo, aby przejść do trybu czuwania, 
naciśnij ponownie krótko, aby włączyć urządzenie.
12- Przycisk Poprzedni/Następny
13- Antena radiowa

Obsługa menu ustawień systemowych
Aby wejść do menu ustawień systemowych, w trybie gotowości, naciśnij dłużej ( 2 sekundy) 
przycisk INFO/M, następnie naciśnij przycisk ENTER/SCAN aby wejść do trybu ustawień. W menu 
dostępne są ustawienia alarmu, godziny, podświetlenia wyświetlacza, języka, przywrócenia do 
ustawień fabrycznych oraz informacje o wersji oprogramowania. Do poruszania się po menu 
używaj przycisków Poprzedni/Następny, do wchodzenia w menu ustawień danej funkcji oraz 
zatwierdzania wprowadzonych ustawień używaj odpowiednio przycisku ENTER/SCAN, do 
wychodzenia z menu ustawień danej funkcji używaj przycisku INFO/M. Obsługa poszczególnych 
funkcji w menu systemowym została szczegółowo opisana w dalszej części tej instrukcji.

1. Gdy akumulator jest rozładowany lub ma niski poziom naładowania, naładuj go tak szybko, jak 
to możliwe. Jeżeli akumulator nie będzie ładowany przez dłuższy czas, jego wewnętrzna 
pojemność ulegnie zmniejszeniu, co uniemożliwi w przyszłości jego pełne naładowanie lub skró
ci czas pracy.

Wybór języka menu:

Podłączenie zasilania i ładowanie akumulatora: W pierwszej kolejności podłącz dostarczony 
przewód USB/USB-C do ładowarki USB AC/DC, następnie włóż ładowarkę do gniazdka sieciowego 
a drugi koniec przewodu USB, zakończony wtyczką USB typu C, do portu zasilania (4) DC IN 5V na 
bocznym panelu urządzenia, w celu uzyskania zasilania. Wskaźnik LED ładowania akumulatora 
(3) zaświeci się na czerwono, co oznacza, że akumulator jest ładowany i że zasilanie zostało 
poprawnie podłączone. Wskaźnik LED ładowania akumulatora (3) zaświeci się na zielono, gdy 
akumulator zostanie w pełni naładowany. Po włączeniu urządzenia akumulator nadal będzie 
ładowany. Czas ładowania akumulatora wynosi około 2 godzin, a czas odtwarzania 8~15 godzin 
w zależności od poziomu głośności odtwarzania. Urządzenie wyłączy się automatycznie w 
przypadku niskiego poziomu naładowania akumulatora, należy go naładować w celu 
ponownego używania urządzenia.

W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M aby przejść do ustawień systemowych. 
Naciśnij przycisk ENTER/SCAN a następnie za pomocą przycisków Poprzedni/Następny przełącz 

Włączanie/wyłączania zasilania
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie, przesuń przełącznik włączania/wyłączania zasilania z 
boku urządzenia; naciśnij krótko przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przełączyć tryb 
odtwarzania pomiędzy DAB+/FM/Bluetooth. Naciśnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk wyboru 
źródła dźwięku MODE, aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania (na wyświetlaczu pojawiają się 
tylko informacje o zegarze i kalendarzu); 

2. Jeśli konieczna jest wymiana akumulatora, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem firmy 
Blaupunkt.
3. Nie ładuj akumulatora dłużej niż 24 godziny. Nadmierne rozładowanie lub przeładowanie 
skraca jego żywotność. Powtarzające się ładowanie i rozładowywanie wpływa na żywotność 
akumulatora, a także na czas odtwarzania. Czas odtwarzania nie może być zagwarantowany w 
każdych warunkach. Zmienna żywotność akumulatora nie może być podstawą roszczenia 
gwarancyjnego.

Wskazówki dotyczące używania akumulatora:

4. Do ładowania zalecamy korzystanie z dołączonej ładowarki USB AC/DC.



automatycznie wyszukać dostępną stację radiową FM w górę lub w dół pasma i ją odtworzyć. 

PRESET; za pomocą przycisków Poprzedni/Następny wybierz numer pamięci, pod któ

ENTER/SCAN, a urządzenie automatycznie wyszuka i zapisze dostępne stacje radiowe 

c. Manualne programowanie stacji radiowych: W celu zapisania w pamięci urządzenia 

a. Urządzenie automatycznie przeskanuje dostępne stacje DAB+ przy pierwszym użyciu; 

Obsługa radia DAB+ 

wybrać żądaną stację z dostępnej listy, krótko naciskaj przycisk Poprzedni/Następny, po 

do trybu odtwarzania tej stacji..

rym chcesz zaprogramować wybraną stację, naciśnij przycisk ENTER/SCAN w celu 

ENTER/SCAN potwierdź swój wybór i przejdź do słuchania.Krótko naciśnij jeden z trzech 

obsługiwać te ustawienia.

b. Naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby uzyskać dostęp do następujących ustawień: 

przycisk PRESET, aby wejść do listy zapisanych stacji, za pomocą przycisków 

c. W celu zapisania w pamięci urządzenia wybranej stacji radiowej, dłużej naciśnij przycisk 

d. W przypadku przerywanego dźwięku z powodu słabego sygnału, naciśnij i przytrzymaj 

Długie naciśnięcie przycisku INFO/M spowoduje przejście do listy dostępnych stacji; Aby 

słabych stacji, ustawienia systemowe. Użyj przycisków Poprzedni/Następny i ENTER/SCAN, aby 

Poprzedni/Następny wybierz interesującą cię stację a następnie za pomocą przycisku 

przycisk ENTER/SCAN, aby zeskanować i zapisać dostępne stacje lub przełączyć się na inną 

Przed rozpoczęciem słuchania radia DAB+, rozsuń całkowicie antenę teleskopową i przenieś 
urządzenie obok okna, aby uzyskać lepszy sygnał i odbiór. Włącz urządzenie, naciśnij krótko 
przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przejść do trybu radia DAB+.

stacje radiowe zapisane w pamięci pod numerami od 1 do 3.

kolejno: Alarm>Time>Backlight>Language, naciśnij przycisk ENTER/SCAN aby wejść do 
ustawień języka, za pomocą przycisków Poprzedni/Następny wybierz interesujący cię język 
menu.

potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie zaprogramowana. Użyj tej procedury do zapisania 

przycisków numerycznych (1,2,3) na przednim panelu urządzenia, aby bezpośrednio wybrać 

Obsługa radia FM
Przed rozpoczęciem słuchania radia FM, rozsuń całkowicie antenę teleskopową i przenieś 
urządzenie obok okna, aby uzyskać lepszy sygnał i odbiór. Włącz urządzenie, naciskaj krótko 
przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przejść do trybu radia FM.

stację w celu jej odsłuchania.

a.Wyszukiwanie stacji radiowej: naciskaj krótko przycisk Poprzedni/Następny, aby dostroić 

pozostałych stacji radiowych. W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krótko naciśnij 

częstotliwość radiową co 0,05 MHz. Naciśnij długo przycisk Poprzedni/Następny, aby 

pełne skanowanie dostępnych stacji, lista dostępnych stacji, ręczne strojenie stacji, usuwanie 

wybraniu żądanej stacji, krótko naciśnij przycisk ENTER/SCAN, aby potwierdzić wybór i przejść 

Naciśnij krótko przycisk głośności +/-, aby dostosować poziom głośności.
b.Automatyczne programowanie stacji radiowych: naciśnij i przytrzymaj przycisk 

(urządzenie posiada pamięć 40 zaprogramowanych stacji FM).

ENTER/SCAN potwierdź swój wybór i przejdź do słuchania. Krótko naciśnij jeden z trzech 
przycisków numerycznych (1,2,3) na przednim panelu urządzenia, aby bezpośrednio wybrać 

zaprogramowana. Użyj tej procedury do zapisania pozostałych stacji radiowych.
d. Wybór zapisanych stacji radiowych: W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krótko 

stację, naciśnij przycisk ENTER/SCAN w celu potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie 

wybranej stacji radiowej, dłużej naciśnij przycisk PRESET; za pomocą przycisków 
Poprzedni/Następny wybierz numer pamięci, pod którym chcesz zaprogramować wybraną 

stacje radiowe zapisane w pamięci pod numerami od 1 do 3.

naciśnij przycisk PRESET, aby wejść do listy zapisanych stacji, za pomocą przycisków 
Poprzedni/Następny wybierz interesującą cię stację a następnie za pomocą przycisku 
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sygnał jest dostępny), poziom sygnału, godzinę, datę itp.; naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, 

wszystkich stacji lub tylko stacji o najsilniejszym sygnale.

e. Krótko naciśnij przycisk INFO/M, aby sprawdzić dostępny na wyświetlaczu tekst RDS ( jeśli 

Urządzenie będzie gotowe do sparowania Bluetooth.

sparowania (sprawdź instrukcję obsługi swojego urządzenia), a następnie sprawdź dostępne 

3. Wybierz i odtwórz muzykę ze swojego urządzenia Bluetooth, dostosuj poziom głośności w 

niniejszego urządzenia.
4.Naciśnij przycisk Poprzedni/Następny, aby przełączyć poprzedni lub następny utwór do 

aby przejść do ustawienia trybu skanowania. Możesz wybrać pomiędzy skanowaniem 

Obsługa Bluetooth 
Ten produkt zawiera funkcję Bluetooth, która umożliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki 
z innych urządzeń Bluetooth (takich jak smartfon, tablet itp.).

Uwaga: Podczas słuchania radia FM i jednoczesnego ładowania akumulatora mogą 
występować szumy i zakłócenia. Możesz spróbować odłączyć zasilanie, aby uzyskać lepszy 
odbiór.

1.Włącz urządzenie, naciśnij przycisk MODE kilkakrotnie, aby przejść do trybu Bluetooth. 

2. Włącz funkcję Bluetooth w swoim urządzeniu i wyszukaj dostępne urządzenie do 

urządzenie Bluetooth na liście. Wybierz „BP DR3” do sparowania.

urządzeniu i w niniejszym radiu, a dźwięk zostanie odtworzony bezprzewodowo z głośnika 

odtworzenia; naciśnij krótko przycisk ENTER/SCAN, aby odtworzyć lub wstrzymać muzykę; 
naciśnij przycisk Głośność +/-, aby dostosować poziom głośności.
Uwagi:
1. Nie gwarantuje się, że wszystkie urządzenia Bluetooth będą się poprawnie parować ze 
względu na różną konstrukcję i markę.
2. Najlepsza odległość robocza Bluetooth wynosi 10 metrów bez żadnych przeszkód pomiędzy 
urządzeniami.

4. W przypadku połączenia przychodzącego podczas odtwarzania Bluetooth; muzyka 
zostanie tymczasowo zatrzymana i wznowiona po zakończeniu połączenia 
telefonicznego.
5. Urządzenie wymaga ponownego sparowania Bluetooth w przypadku wyłączenia urządzenia 
lub zmiany trybu odtwarzania.
Wyjście słuchawkowe

Ustawianie Zegar/Kalendarz
W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby przejść do listy menu i wybierz 
odpowiednio: system>godzina>ustaw czas/datę, użyj przycisków Poprzedni/Następny oraz 
przycisku ENTER/SCAN, aby wykonać ustawienia; naciśnij krótko przycisk INFO/M, aby wyjść i 
przejść do górnego menu.
Używając tej samej metody, możesz skonfigurować format czasu 12/24 godzin/daty i 
automatycznej aktualizacji. Po wybraniu automatycznej aktualizacji kalendarz i zegar mogą 
być automatycznie aktualizowane z lokalnej stacji radiowej DAB+ lub FM, jeśli sygnał jest 
dostępny.

W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby przejść do listy menu i wybierz 
odpowiednio: system>Alarm. Uż yj prz ycisków Poprzedni/Następny oraz prz ycisku 
ENTER/SCAN, aby wykonać ustawienia. Możesz ustawić następujące parametry: czas alarmu, 
czas trwania alarmu 15/30/45/60/90/, źródło alarmu DAB/FM/brzęczyk, częstotliwość 

Ustawienia alarmu

3. Urządzenie może sparować się i pracować tylko z jednym urządzeniem Bluetooth w tym 
samym czasie.

Podłącz złącze opcjonalnych słuchawek do gniazda słuchawkowego dostępnego na bocznym 
panelu radia, dźwięk będzie odtwarzany jedynie w słuchawkach, głośnik niniejszego radia 
zostanie wyciszony. Naciśnij przycisk głośności +/-, aby dostosować poziom głośności.
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Pobór mocy: 6W

Częstotliwość radiowa DAB: 174,928~239,2MHz.
Częstotliwość radiowa FM: 87,5~108,0MHz.
Wersja Bluetooth:

a. Sprawdź poziom głośności zarówno urządzenia Bluetooth, jak i radia.

Źródło zasilania: DC IN,5V/2A.

Pobór mocy w trybie wyłączonym: <0,5W

Specyfikacja:

4. Dźwięk wyjściowy jest zbyt cichy w trybie Bluetooth.

Pasmo częstotliwości Bluetooth:

Pobór mocy w trybie czuwania: <0,8W

(powyższa specyfikacja może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia)

Maksymalna moc transmisji Bluetooth:

Moc ładowania akumulatora: 3,7/1800mAh.

budzenia- raz/codziennie/weekend/dzień roboczy, głośność alarmu, włączanie/wyłączanie 
alarmu itp. 

b. Sprawdź stan naładowania akumulatora lub naładuj akumulator.

2. Brak dźwięku.

1. Podczas alarmu naciśnij krótko przycisk MODE, aby go anulować. Ponadto alarm włączy się o 
tej samej porze następnego dnia.
2. Zgodnie z powyższą procedurą można ustawić podwójny alarm. Czas trwania alarmu wynosi 1 
godzinę.
3. Podczas alarmu naciśnij krótko przycisk ENTER/SCAN, aby aktywować funkcję drzemki. Alarm 
włączy się ponownie po upływie czasu drzemki (5 minut). Podczas gdy funkcja drzemki jest 
włączona, pozostały czas drzemki będzie wyświetlany na wyświetlaczu. Naciśnij krótko przycisk 
MODE, aby anulować drzemkę.
4. Funkcja alarmu działa tylko wtedy, gdy urządzenie jest włączone lub znajduje się w trybie 
czuwania. Upewnij się, że akumulator jest odpowiednio naładowany lub urządzenie podłączone 
jest do ładowania. 

W trybie odtwarzania (Bluetooth, DAB+ lub radio FM), naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, 
aby przejść do listy menu i wybierze kolejno system>czuwanie. Następnie możesz ustawić czas 
czuwania pomiędzy 15/30/45/60/90/wył. a radio wyłączy się i automatycznie przełączy w tryb 
czuwania, gdy upłynie wybrany wcześniej czas czuwania.

Wyłącznik czasowy (SLEEP)

Rozwiązywanie problemów
1. Urządzenie nie może się włączyć.
a. Sprawdź, czy podłączenie zasilania jest prawidłowe.

a. Spróbuj wyregulować pokrętło głośności i sprawdź źródło odtwarzania.
b. Skontaktuj się z centrum serwisowym, aby uzyskać pomoc, jeśli problem nadal występuje.

a. Spróbuj umieścić urządzenie Bluetooth bliżej radia.
3. Przerywany dźwięk w trybie Bluetooth

b. Zapoznaj się z instrukcją, aby ponownie sparować.



Důležité informace
Ÿ  Uschovejte tento návod a bezpečnostní informace pro jejich použití v budoucnu.
Ÿ  Nedovolte, aby na přístroj kapala nebo se lila tekutina.
Ÿ  Nepoužívejte ve vlhkých místech, jako např. koupelny.
Ÿ  Neumísťujte tento přístroj na následujících místech:
Ÿ  Vystavených přímému slunečnímu záření nebo blízko radiátorů.
Ÿ  Na jiná stereofonní zařízení, která generují teplo.
Ÿ  Blokovat větrání nebo umísťovat v prašném prostředí.

Ÿ  V prostorech s vysokou vlhkostí.

Ÿ  Zařízení lze použít pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu.
Ÿ  Před prvním zapnutím se ujistěte, že napájení bylo řádně připojeno.

Ÿ  V prostorech vystavených otřesům.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Z bezpečnostních důvodů neodstraňujte kryty a nesnažte se dostat dovnitř zařízení. Přístroj 
by měl být opravován pouze kvalifikovaným servisním personálem. Nerozebírejte zařízení ani 
neotevírejte kryt, protože uvnitř nejsou žádné díly, které mohou být opraveny vlastními 
silami. Údržbou a opravami zařízení se zabývá výhradně kvalifikovaný servisní personál.

Ÿ  Neumísťujte zařízení v blízkosti otevřeného ohně nebo svíčky.

6.  Napájecí zdroje - tento produkt by měl být napájen pouze ze zdrojů uvedených na 
označení na napájecím kabelu. Pokud si nejste jisti, jaký typ napájení mate doma, měli byste 
se obratit na svého prodejce nebo místního dodavatele elektrické energie.

9.  Servis - Nepokoušejte se o vlastnoruční  prohlidky zařízení. Otevření krytu může způsobit 
nebezpečné napětí a vystavit uživatelé na nebezpečí. Údržbou a opravami zařízení se zabývá 
výhradně kvalifikovaný servisní personál.

11.  Maximální okolní teplota zařízení je 35 ° C
12.  Pokyny tykající se elektrostatických výboju - v případě, že činnost zařízení je narušena 
elektrostatickými výboji, vypněte jej  a opětovné zapnete nebo přemístíte přístroj do jiného 
místa. 

3.  Dodržujte varování - dodržujte veškerá varování umístěné na zařízení   a v souladu s 
pokyny.

1.  Přečtěte si pokyny - před použitím zařízení si přečtěte celý návod a bezpečnostní 
informace.

5.  Instalace - nastavte zařízení podle pokynů výrobce.

7.  Voda a vlhkost - aby se snížilo riziko poruchy nebo úrazu elektrickým proudem, 
nevystavujte přístroj působení deště, vody a vlhkosti, jako například v sauně, nebo v 
koupelně. Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody, například u vany, umyvadla,      
kuchyňského dřezu nebo prádelní vany, ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu (nebo na 
podobných místech).
8.  Objekty a kapaliny v zařízení – Nevkládejte objekty přes otvory, protože mohou přijít do 
styku s body nebezpečného napětí  a komponenty, které mohou způsobit poruchu nebo úraz 
elektrickým proudem. Tekutiny by za žádných okolností neměly vniknout  na povrch přístroje. 
Nepokládejte žádné předměty obsahující kapaliny na horní část zařízení.

2.  Tyto pokyny uschovejte - uschovejte návod k použití pro  použití v budoucnu.

4.  Dodržujte pokyny - postupujte podle pokynů a návodu pro uživatele.

10.  Náhradní díly - při výměně dílů, zkontrolujte, zda zaměstnanec servisu použil náhradní 
díly specifikované výrobcem, nebo díly stejné jako původní. Výměna za neschválene díly 
hrozi poruchou, úrazem elektrickým proudem nebo jinym nebezpečím.

13.  Bateria
a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.
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